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ES- Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il prodotto.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o produto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie das
Produkt verwenden.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SWE - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DK - Læs vejledningen, før du bruger produktet.
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IMPORTANTE

CONSERVAR PARA POSTERIORES CONSULTAS.

La mochila portabebés ofrece muchas formas de transporte práctico desde recién nacidos hasta bebés de 
36 meses o 20kg. Con asiento de cadera ergonómico y correas ajustables, brinda comodidad y desarrollo 
óseo. Hecha de 100% algodón y malla transpirable 3D, garantiza suavidad y transpirabilidad. Diseño 
conveniente con cinturón de velcro, bolsillos laterales y revestimiento lavable. 

1. ADVERTENCIAS

1. ¡ADVERTENCIA! Tenga especial cuidado al inclinarse o caminar.

2. ¡ADVERTENCIA! Nunca se doble por la cintura; doblar las rodillas.

3. ¡ADVERTENCIA! No ate al bebé demasiado apretado contra su cuerpo

4. ¡ADVERTENCIA! Mantenga la cara del bebé libre de obstrucciones en todo momento.

5. ¡ADVERTENCIA! Solo debe ser usada por un adulto.

6. ¡ADVERTENCIA! Nunca use un porta bebés mientras realiza actividades como cocinar y limpiar que 
involucran una fuente de calor o exposición a productos químicos.

7. ¡ADVERTENCIA! No use el porta bebés para sostener a su bebé en un vehículo, en lugar de un 
asiento de automóvil.

8. ¡ADVERTENCIA! Antes de usar, retire y deseche las bolsas de plástico y otros materiales de embalaje, 
y manténgalos fuera del alcance de bebés y niños.

2. USO DE LA MOCHILA PORTA BEBÉ

1. Coloque el cinturón inferior en su cintura dejándolo ajustado y abroche para garantizar la seguridad del 
bebé. 

Asegúrese que broche haga clic para comprobar que está correctamente cerrado. 
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3. POSTURAS DE USO DE LA MOCHILA PORTA BEBÉ

La funcionalidad de la mochila se puede utilizar en varias posturas de acuerdo a las necesidades y meses 
que tiene el bebé. 

Hasta los 12 meses se recomienda siempre llevarlo mirando frente a la persona que usa la mochila, 
siempre bajo supervisión para evitar el riesgo de asfixia. 

El taburete en forma de M, le permite: 

- Usarlo de asiento para apoyarlo, mientras la persona que tiene la mochila está sentada. 

- Tenerlo como soporte para cargar al bebé mirando hacia el frente. 

Las correas de alta seguridad le permiten: 

- Cargarlo de frente de forma convencional, cuidando siempre la posición de sus piernas. 

- Acostarlo para tener un soporte extra. 

- Cargarlo en la espalda. 

Combinando el asiento + las correas obtiene una mejor posición de las piernas, confort y facilidad para 
cargarlo.

2. Siente el bebé sobre el taburete en forma de M, 
cuidando la postura de sus piernas.

4. Ubique y fije las correas delanteras.

3. Ubique ambas correas sobre sus hombros y 
ajústelas buscando la seguridad del bebé.

Ajuste el broche para unir las correas y asegúrese 
que haga clic.
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4. MEDIDAS DE LA MOCHILA

5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

- Limpiar con un paño húmedo y agua jabonosa suave o lavar a mano sólo con agua a temperatura 
máxima de 40 grados.

- Secar a temperatura ambiente.

- No planchar. 
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IMPORTANT

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

The baby carrier offers many practical ways to carry babies from newborn to 36 months or 20kg. With 
ergonomic hip seat and adjustable straps, it provides comfort and bone development. Made of 100% 
cotton and breathable 3D mesh, it ensures softness and breathability. Convenient design with velcro strap, 
side pockets and washable lining. 

1. WARNINGS

1. WARNING! Take special care when bending or walking.

2. WARNING! Never bend at the waist; bend at the knees.

3. WARNING! Do not tie the baby too tightly against your body.

4. WARNING! Keep baby’s face clear of obstructions at all times.

5. WARNING! Must only be used by an adult.

6. WARNING! Never use a baby carrier while performing activities such as cooking and cleaning that 
involve a heat source or exposure to chemicals.

7. WARNING! Do not use the baby carrier to hold your baby in a vehicle, instead of a car seat.

8. WARNING! Before use, remove and discard plastic bags and other packaging materials and keep 
out of reach of infants and children.

2. USE OF THE BABY CARRIER

1. Place the lower belt around your waist, leaving it snug and buckle to ensure the safety of your baby. 

Make sure the clasp clicks to check that it is properly closed. 
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3. POSITIONS OF USE OF BABY CARRIERS

The functionality of the carrier can be used in various positions according to the baby’s needs and age. 

Until the child is 12 months old, it is recommended to always carry it facing the person using the carrier, 
always under supervision to avoid the risk of suffocation. 

The M-shaped stool allows you to: 

- Use it as a seat for support while the person holding the carrier is seated. 

- Use it as a support to hold the baby facing forward.

High security straps allow you to: 

- Carry the child facing forward in the conventional way, always taking care of the position of the child’s 
legs. 

- Lay him down for extra support. 

- Carrying on the back. 

By combining the seat + straps you get a better leg position, comfort and ease of carrying.

2. Seat the baby on the M-shaped stool, taking care 
of the posture of the baby’s legs.

4. Locate and secure the front straps.

3. Position both straps over your shoulders and 
adjust for baby’s safety.

Tighten the clasp to join the straps together and 
make sure it clicks.
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4. MEASUREMENTS OF THE RUCKSACK

5. MAINTENANCE AND CLEANING

- Clean with a damp cloth and mild soapy water or hand wash only with water at a maximum 
temperature of 40 degrees.

- Dry at room temperature.

- Do not iron. 

ADJUSTABLE



GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

HANGZHOU V-CAN TRADE, LTD
6F, Building A, Powerlong City Plaza , No.3867 
Binsheng Road, Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 
sales12@vcantiger.com

ES - Peso máximo hasta 20 kg o de 0 a 36 meses
EN - Maximum weight up to 20 kg or from 0 to 36 months
IT - Peso massimo fino a 20 kg o da 0 a 36 mesi
FR - Poids maximum jusqu’à 20 kg ou de 0 à 36 mois 
PT - Peso máximo até 20 kg ou de 0 a 36 meses 
DE - Höchstgewicht bis zu 20 kg oder von 0 bis 36 Monaten
NL - Maximaal gewicht tot 20 kg of van 0 tot 36 maanden 
SWE - Maximal vikt upp till 20 kg eller från 0 till 36 månader
PL - Maksymalna waga do 20 kg lub od 0 do 36 miesięcy
DK - Maksimal vægt op til 20 kg eller fra 0 til 36 måneder 


